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EXPLANATORY MEMORANDUM

Consultations between delegations from the Community and Norway about their

: reciprocel~fishing righte in 1980 have not been concluded in time to make it

Y

Sen order to ensire that the interim arrangements are noi more restrictive than

ossible to adopt before 31 December 1979-final arrangements for 1980 based

on the concl usions of the said consultations.

Tr ordcr to avoid an interruption of the reciprocal fishing from 1 January 1979

it ic necessary for the Community to adopt interim arrangements for fishing by

JMoruegian vessels valid from 1 January until the entry into force of definitive

arrangerments for 1980. The Commission considers that the definitive arrange-
menls ean enter into force on 1 April 1980. For this reason the Commission
proowses that the Council adopt a Regulation establishing an interim regime
ree ting Norwegian vessels te fish in the Community fishing zone durigg the

ato/encntioned period.

"

the d“ ~at1Ve errangements to be agreed with Norway, and in view of the fact
that catches e S durlng the period covered by the 1nter1m arrangements will
in any cvent ‘be counteu_kgalnst the quotas to be set for the entire year 1980,
the Commission proposes that the quotas fixed under the interim arrangements
bz set 2t a level which is reletivély high in relation to the-lengjh of the
period covered by these arrangements. The Commission considers it appropriate
as a zeneral rule to set these quotas at 50% of the quotas agreed- w1th Norway
for 1979, except for the mackerel stocks in ICES lelSlon IV and subd1v1s1on

s{l2 and Northern deepwater prawn in NAFO subarea 1 for which a token entry

" is proposed. As far as Northern deepwater prawn is concerned, the Commission

intends to complete the proposal later in the light of the recommendation
which ﬁill be made by the Scientific Council of NAFO.

In conformity with Article 2 of the framework agreement on fisheries between
the Community and Norway signed on 26 July 1978, the Commission has consulted

trne llorwegian authorities concerning the 1nter1m arrangements provided for

in the present proposal. The Norwegian authorltles have said that they

arc savisfied that these arrangements constitute an adequate prQV151ona1
arran, ement except as far as the quotas for the following stocks are concern>”-

neexare_ in the ICES lelSlonS IV and VI, sprat and Northern deepwater prawns.

As o fishing by Community vessels in the Norwegian fisheries zone, .interim

arrarn;;ements should not be necessary provided that the consultations are
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concluded before mid-December. Under these conditions, the Norwegian
authorities should be able to establish, before 1 January, definitivé

arrangements in conformity with the outcome of the consultations.

In the event that the consultations were not concluded before mid-December,

......

‘or the reasons given above, the Commission proposes that the Council adopt
the Repulation, a draft of which is attached, as soon as possible, and, in

any event, before 10 December 1979.
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Proposal for a - :
COUNCIL REGULATION' (EEC)

laying down certain interim measures for the conservation and managcment of fishery
resources applicable to vessels flying the flag of Norway

o4

4

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

tlaving regard to the Treaty establishing the . !
Luropean Economic Community, and in particular
Article 103 thereof, :

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas on 3 November 1976 the Council adopted a
w0t of r(.sn!utmns conccrmn;, certain cxternal and
sternd aspects of the common fisheries policy;

Wicreas the Community and the Kingdom of

Norway have negotiated a Framework Agreement on . .
fisheries;

"« Whereas  the ” Commission  has  submitted  the
Agreement to the Council for approval;

Wheres fishing from Norwcginn vessels in the
Community™s fishing zone is authorized until 31
Docember 1979 by virtue of Council Regulation
(14 Nus82/7G of 26 arch 1579 Lay1ng down
cortain mcasures for  the-  conservation  and
muan.cwment of fishery resources applicable to vessels

Hyaag the flag of Norway (1), as amended by Regulation. (EEC) N° 2227/79 (2)

‘Whereas the consultations-held between the Community and Norway on the one

hand, and between the Communiity, Norway and Sweden, on thé other hand, on
the subject of mutual fishery rights for 1980 and of‘thé<management of
certain joint stoqks'occurring in Skagerrak and in Kattggat have not been
coﬁctuded in time for the adoption, before 31 December 1979, of dgfinitive
rules for fishing by Norwegian vessels in. the Community fishéries zone in
accordarce with the conclusions of these consultations ;-

’

\ -

€1) 0:JN° L 81 31.3.79, p. 9 -
(2) 0.4. N° L 257 12.10.79, p. 3
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Wicrcas the Agreement of 19 December 1966 between
Denmark, Norway and Sweden on mutual access to
Inhing in Skagerrak and Karttegat provides -that each
party shall grant access to fishing by vessels of the other
partics within it fishing zone in Skagerrak and part of

Kattegat seawards of ‘four nautical miles from the
base-lines;

.

Whereas the Fishery Agreement of 1964 between the : ‘
United Kingdom and Norway provides that Norwegian

vessels are authorized to fish for dogfish and basking

shark in certain areas between six and 12 nautical miles

from the base-lines of the United Kingdom;

wheéeas in order to avoid the interruption of reciprocal fishing by
vessels of the two parties in the fisheries z6ne of. the other it is
necessary that the Community adopt before 1 January 1980 interim rulgs
authorizing fishing by Norwegian vessels in the Commpnity‘fisheries zone

with effect from 1 January 1980 until the entry into force of a definitive
regime for 1980} . /

Whereas in order to comply with this date, it is necessary to adopt these

interim measures, on the basis of Article 103 of the Treaty,

»



HAS ADOPTED THIS REGULATION: -

) _ . .
. Article 1 } o o '

1. Fishing by vessels flying the flag of Norway

in the 200 mile zone of the Member. States'in the North Sea,
sk ;;,umk Karregat, the Baltic Sea, the Labrador Sea,
Davis Strait, Baffin Bay and. the Atlantic Ocean north of .
43° N.shall be authorized during the period 71 January to 31 March 1980 for the species
mentioned in Annex 1 within the geogmphxcal and
quantitative Jimits'laid down therein and in accordance
with the condmons Taid down in this Reguladon.

-

2. Fishing authorized under paragraph 1 shall be

limited to the parts of-the 200 mile fishing zone lying

scawards of 12 nautical miles from the base-lines from '
which the territorial seas’ of Mcmbcr States are B
measured with the following exceptipns:

’

{a) fishing in the Skagerrak is allowed seawards of four. - ) .
nautical miles from the base-lines of Denmark; :

. (b) fishing for dogfish and basking shark i is allowedin - . . - . - v o !
the arcas d.v.fmcd in Annex L. 5 )
3. Norwithstanding paragraph -1, unavoidable -
by-catches of a species for which no guota is established
in a zone shall be perminted within the limits fixed in

3 the conservation measures in force in the zone- -
© concerned. -

4. By-catches in a given zone of a species for which a
quota s cstablished in that zonetshall be counted
against the quota conéerned.

- e

Article 2

- - N
1. Vessels fishing under the quotas established in
Article 1 shall comply with the conservation and control .
measures and all other provisions gaverning’ ﬁshmg in . . . b
the zones referred to in that Article, - S '

2. Vessels referred to in paragraph 1 shall keep a”
logbook in which the information set out in Anncx s
to be entered. :

3. Vessels referred to in paragraph 1 except. those
fishing in ICES division Illa shall transmit to the
Commission the information set out in Annex IV. This

information is to be transmitted acoordmg to the rules
set oug in this -\nncx

4. The régis:ration letters and numbers of the vessels R '
referred 10 in paragraph 1 must be clearly marked on ‘
the bow of the vcsscl on bosh sides.

-
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_Article 3

1. Fishing within ICES sub-arca XIV and NAFO zonc
1 urtder the quotas established in Arucle 1 shall be
subject to the holding on board of a licence issued by
the Commuission on behalf of the Community and to the
obscervance of the conditions set out in the licence.

2. The delivery of licences for the purpose of

pasagraph 1 shall be subject to the ¢ondition that the
number of licences shall nor exceed:

13 for hishing Greenland halibut and redfish;

3. Fach licence shall be valid for one vessel only. When |
two or more vessels ate taking part in the same fishing -
operation, cach vessel shall be in possession of a licence.

4. Licences may be cancelled with a view to the'issue
of new licences. The cancellation shall take effect from
the date of the surrender of the licence to the
Comn)ission. -

© Article 4

When an application for a licence is submitted to the
Commission, the following information shall be
_supplied: . ‘ s

(aY name of the vessel;

(b} registration number;

{¢) external identification letters and numbers;

(d) port of registration; o ‘

»{¢) name¢ and address of the owner or &ancrcr;

M gross tonnage and overall length;
(g) engine power; : %
(h) call sign and radio 'frcqu.cncy;

-+ (i) intended method of 'ﬁ;hing;~ : -

1) intended arca of fishing; )

(k) specics for which it is intended to fish;

() period for which a licence is requested.

Article §

Fishing for the quotas referred to in Article 1 for blue
ling. g, tusk, Greenland halibut and rediinh is only
allowed by use of the method commonly known as
*longz-iming". ’
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‘ﬁrtitle 6

The use of trends -and of purse seines for catching pelagic
species shall be prc}hib'ited in skagerrak from Saturday midnight to
sunday midnight. '

Article 7

. ) The competent authorities of the Member States shall -
’ take appropriate steps, including the regular inspection
of vessels, to ensure the enforcement of this Regulation.

- : : l Article 8

Where an infringémem is Huly'found to have takenplace, the Member
States shall, without delay, inform the Commission of

the name of the vessel involved and of any action they
have taken.

Article 9

This Regulaton shall enter into force on the day of its

publication in the Official Journal of the European
i Communities. .

Ivshall apply untl 31 March 1980, .

\

. This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, = - -- ,

- For the Council _
’ The President



ANNEX 1

Fishing quotas

Arda within which f1sh1ng .
SPEQIES is authorized Quantity (tonnes)
Mackerel ICES IV and Skagerrak Pem.
ICES VIa (1) + _ -
VII d), e}, f2, h) 17.000
Horse-mackerel " ICES IV, VI a) (1) +
ViII d), e}, f), R 2.500
Sprat ICES IV 35.000
Skagerrak (2) 6.000 (3
Cod ICES IV 3.000
Skagerrak (2) 250 (3>
Haddock - ICES 1V *1.500
o Skagerrak (2) 200 (3)
Saithe ICES IV and Skagerrak‘(Z) 6.000
Whiting ICES 1V 1.700
' Skagerrak (2) 200 (3
Plaice ICES IV 500 '
Skagerrak (2) 100 (3)
Sandeel, Norway pout/
blue whiting ICES IV 25.000 (&)
Blue whiting ICES II, VIa) (2), VI b),
. VII (5), X1V 62.000
Ling, blue ling and S
tusk ICES 1V, VI, VII 10.000
Dogfish ~ ICES IV, VI, VII 6.200 (6)
Basking shark (7) ICES 1V, vI, VII 400 (6)
Porbeagle ICES IV, VI, VII 500
Northern deep-water :
prawn NAFO 1 (&) p.m.
(Pandalus boreatis) - ICES X1V experimental fishery only
Greenland halibut and
redfish NAFO 1, ICES X1V 900
Halibut NAFO 1, ICES XIV 100
‘,Other species ICES 1V

(D
(2)

{3
(4)

PR R

IO~ U

j 2.500

North of 56930' N.

Limited in the west by a line drawn from the lighthouse of Hanstholm to the
Lighthouse of Lindesnes and 1in.the south byia Lline drawn from Skagen Llighthouse
to the lighthouse of Tistlarna and from thefre to the nearest coast of Sweden

To be reduced by the quantities taken outside the EEC fishing zone

0f which sandeel alone no more than 25.000 tonnes or. Norway pout and blue whiting
together no more than 20.000 tonnes

West of 129 W. )

This quots does not 1ncLude catches taken in the areas dzfined in Annex II

* Basking shark Liver

Sauth oFf 48¢ N,



s ANNEX NI '

Zone between six and 12 nautical miles from the base-lines of the territorial sca of the United Kingdom

(a) Fishing for dogfish: the areas extebding from a line due west of Ard an Runarr ‘North Uist)
northwards to a line due east of Start Point (Orkney) including the areas around the Flannan
Idands. the Shetland Islands and Fair Isle and the off-lying islatds of the 5t alda Group, North
Rona and Sulisker, Sule Skerry and Stack Skerry,

b, h\hm;, for l».u.km;, sharks: the same areas as for dogfish and also the area between o hie d.u west®
of the Mull ot Ou (Islay) and a hine due wast of Ard an Runair,

ANNEX 1 : T )

L. ihe following Jetails are to be Lntu‘td in the loghook atter cach hagl when fishrng withm h Zi)})
o

nautical mile fishing zone off the coasts of the Member States of the Come unity vxlmh is
by exdusive Community rules on fisherices: ‘

"
".
i
e
.

]

1.1. the quantiry (in kg) of each species caught;
1.

(S

. the date and the tume of the haul; . ’ R -
1.3. the geographical position in which the catches were made;
1.4. the fishing method used.

2. The followiné logbook has to be used when fishing within the joint management zone of the
Community and Canada in the stadstical zone NAFQ 0 + 1. '

i
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' EUROPEAN COMMUNITILS' LOGBOOK 1OR NAFO ZONFS 0+ 1

Vessel'pamie . Date Noon postion {(GM DY f
. ~ - NAFO
e Grrws” ][ e ] Lon ] ver | s T o S0
N T |1 ) L+ i ! ¥ N e N
Posimon . ‘Catch by species
roa | o | viours | epeh ean oftow Te [ en (blograms - round weight)
began | honhed | fshed | metres tong- | NAFO gt‘:l ornae e Cod Reddiih [re0rand pung | Round aose | e g 3¢ apchn | Prawn
(("\.”.) SOME Laticude tde | disneon used (o iy h—"l"‘“ 1200 K“‘“-“"“‘I INS REN rSth
) s (168 i ,
s Kept ) o
Duscarded
Kept
Discarded . —
Kept . .
- Discarded ’
, Kept .
. 1 Discarded
Kept | . ~
_.l_h;-lflgcti R B
Nept R N P
' Discarded: B R
Kept Y
. ——I;I\(defd - T o R T
. hept ’ .
1 ' Sub-total for day R — . —_—) -
h hept
Teotal for rovage -T)\n-\;:md e e I — PR
Round wepht (Kitoonams proccieed today tor human Consumpnin ’
Round weght bdowrams processed toda for redicuon
) Total -

Romarks

Master's ugnat

14V




. SRS  ANNEX Iy ' - e
o 1 A
1. The information to be transmitted to the Cummmwn and the timer ﬂﬂc. for its transoussion aee as
iudov»s - - ,,» . N A i - N
. v L 4 - x
1.1. On cach oceasion the vessel enters: ” -
= the 200 nauncal mule fishing zone off the coasts of the Member States of the Commun-ty
which is ¢overed by Communiry rules on fisheries;
_ == the joint management zone of the Communiry and Canada in the staustical zone l(.\Ai-
0+ 1
“(a) the nformartion specified under point 14 below; -
{b) the quantity (in kg) of cach species of fish in the hold;
(¢) when and where fishing is to commence.
Y

1.2. On cach ovcasion the vc\sc[ leaves:

~ the 200 nautical mile fhhmg zone off xhc voasts of the Mcmbcr St.ucs of the (,ommumty
which is covered by Community rules on fisheries;

—- the joint management zone of the Community and Canada in the statistical zone ICNAF 0 +1
after a previous notice of leaving of at least 48 hours:

(a) the information specified under point 1.4 below;

(b) the quantity (in l;g) of each speaies of fish in the hold;
* (¢} the quantity (in kg) of each s}wcic; caught since the previous transmission;

(d) the ICES division or ICNAF zone in which the Eatgth were taken; ©

(¢} the quantity (in kg) of cach species tranvferred to other vessels since the vessel entered the
Cammunity fishing zone or the joint management zome ICNAF 0 + 1 and the idenuficanon
B of the vessel 10 which the transfer was made;

(f) the quanury (in kg) of each species landed in a port of the Community since zhc vessel
entered the Community fishing zone;

() the quantity (in kg) of discards speaificd by species since the previous transmission when
fishing in the joint management zone ICNAF 0 + 1. -

1.3. At weekly intervals, commencing on the seventh day aftcr the vessel first enters rhc ﬁ;bmg zone of
the Meinber States: -

(a) thc information spcaﬁcd under point 1.4 below;
(b) thc quantity (in kg) of edch species caught uncc the previous transmission; ‘ ) o .
' {(c) the ICES division or ICNAF zonc in which the catches were made. .

1.4. {a) the name, call sign, identification numbers and letters of the vessel and»xhc’namac of its mastc-r;
{b) the licence number if the vessel is ;undcr licence; ’
.{c) the senal number of the message; ' » : .
{d) idenuficanon of the type of message;

(¢) the date, the time and the geographical position of the vessel.

o, ' : 3 ' : )
. The informanon speaficd under point T shall be transmiteed 1o the Connission of the Ruropesn
Communities 1n Brussels {telex address 24189 1ISEU-B) via onc of l‘u radio statons histed under
point 3 below and in the form spcqfud under point 4.

-!‘J
-

2.2. If it is impassible for reasons of force majeure for the message to be transmitced by the vessel, is -
may be transmitted on the vessel’s behalf by another Vcsscl ’
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- . 3. Nume of radio station’ ] T Cuail sinrr of radio seation

Skapen GNP -
S~ Blavand . ) ON
Renne . ; OYLE
N Norddech - DAFDAR - .

A DAL
DALDIAM

. DA} DAN
) Suheveningen , ' Pt
Oastende . OSE
North Foreland . . GNF
¢ Huniber ‘ - GRZ
Cullcreoan . ) L C
Wik ’ " e GRR
()A‘Jﬂ R (ANE
Porpatrck GPK
Anglosey - ' ’ GLV
Htracombe ! GIL
Nitun to ' GNI
Stonchaven : } GND
Portshead . GRA
: GCKB
L GKC
Land's End LD
Valenta A -t EJK
Mabin Head . FiM .
Boulugne ’ ’ 354
Brewt ' FFU
Sant Nazaire ’ O
_ Bordeaus-Arcachon - FC
Prins Choisopdns Suad L OSN
Jubanchab ’ OX}
. Godthab OXi- " Central Godrhib ’
Holwansborg . ’ N OYsS
Godhawvn - [SV AN
Thnr\xuvn ' OXJ
cilerdsstasjon Fxnngedum ' (22139
B( [F12%+; d LGN
Farsund . . LGz .
Flore ' ) LGE .
Rogaland ' o LGQ Lt
Tioge - . LGT B ' 4
Aleund - LCA . '

-

4. Form of communications
A

The information specified under point 1 shall contain the foﬂowmg d:ncms, which shall be
given in the following order:
- namec of vevsel;
— call sign; .
— external identification letters and numb;:rs;
— scntal number of the micssage for the voyage in question; .
~ indication of the type of message according 1o the following code:
— message — when entering the Community zone or the jount management zone ICNAF

0+ T:'IN°,
— message -— whcn leavmg the Community zonc or the joint management zone ICNAF
0+ 1:'0UT,

— wu:kly message: *“WKL';
—- the geographical position; :
— the ICES division or ICNAF zone in which fishing is expected to commence;
— the date on which fishing is expecred 1o commence;

s U SV
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5. The

T O M m D 0w

zoroRn =

Z

<4 v.»® O 7 C

Zthe quamew an kg of cach spaies of fsn o the

b('!n\k .

the quannty jin kg of cach speaies discarded sinve the provinss trans
mentioned i paint § below when fishing 1n the jount muar

the ICES divimon or l(,.\Al— zone in which the catche were made;

! L\ re "t‘ Virls
Rt IDCRT 20y ‘( \i.r VIR

im

the quanuty in kg of cach speaies transferred to other vessels since the previous transmission;
:

the name and call sign of the \csscl to which the transfer was mady;

the quantry (1 kg; of each spcacs I.mda.d in a port of the Community e L‘sc PrevIGUS

fansmission; -

the name of the master,

code 1o be used 10 indicate the quantities of fish on board as mentioned in point 4 above:

Decp-water prawn (Pandalus Borcalis)

Hake (Merluccius merluccius)

Greenland halibut (I'(cin}‘xard.tius hippoglosséid:s.)
Caod (Gadus morrhua) 0 -
Haddock (Mclanogratmus aeglefinus) h
Halibut {Hippoglossus hippoglossus) }
Mackerel {Scomber scombrus) |
Horse-mackerel (Trachurus trachurus)
Round-nose grenadier (Coryphaenoides mpcétfis)
Saithe {Pollachius virens) .

Whiting {Merlangus }txcrlangus)

Herning (Clupea harengus)

Sandecl (Ammodytes sp)’

Sprat (Clupea sprattus)

Plaice (Pleuronectes platessa)
Norway pout (Tn'soptcrus_am’arkii)
Ling {(Molva molva)

Other

Shrimp (Penacidac)

Asnchovy (Engraulis cncra;sichoius)
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EXPLANATORY MEMORANDUM ;

Consulﬁations between delegations from the Community and Sweden about
their reciprocal fishing rights in 1980 have not been concluded in time
"to make it possible to adopt befere 31 December 1979 final arrangements

for 1930 based on the conclusions of the said consultations.

In order to avoid an interrupition of the reciprocal fishing from

7 January 1979 it is necessary for the Community to adopt interim arrangements
for fishing by Swedish vessels valid from 1 Janwary until the entry into

force of definitive arrangements for 1980. The Commission considers that the
éelinitive arrangements can enter into force on 1 April 1980. For this reason
the Commission proposes that the Council adopt a Regulation establishing an
inierim regime permitting Swedish vessels to fish in the Community fishing

zone .during the abovementioned period.

In crder to ensure that thé interim arrangements are not ﬁore restrictive
than the definitive arrangements to be agreed with Sweden, and in wview of the
fdet that catches taken during the period covered by the interim arrangements
w.1l in any event be counted against the quotas to be set for the entire year
1980, the Commission proposes that the quotas fixed under the interim arrange~
menis be set at a level wﬁicg;is relatively high in relation to the length

of the period covered by these arrangements. The Commission considers it
appropriate as a general rule to set these quotas at 50% of the quotas agreed
with Sweden for 1979,mexcept in the North Sea where it is proposed to set them
at 50% of the quantities requested by Sweden for 1980, with the exception of

" mackerel where a token eniry qﬁota is proposed in view of the scientific

recommendation,

In conformity with Article 2 of the framework agfeement on Tisheries betiween

ihe Communiiy and Sweden signed on 23 March 1977, the Commission has consulted
the Swedish authorities concerming the interim arrangements provided for in

the pfesent proposal. The Swedish authorities have said that they are

satisfied that these‘arraﬁgements constitute an adequate provisional arrangement
except'as far as the absence of a mackerel quota is concerned, The Commission

considers that this problem should be examined during the next consultations.

‘ As to fishing by Community vessels in the Swedish fisheries zone, interim -

’ arraﬁ~ements should not be necessary provided that the consultations are
concluded before mid-December. Under these conditions, the Swedish authorities
should be able to establish, before 1 January, definitive arrangements in
conformity ﬁith the outcome o: the ¢ nsi” 23ic.s.

H
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In the event that the consultations were not concluded before mid-December,
the Commission would consult the Swedish authorities on the subject of
interim arrangements to permit fishing by Community vessels in Swedish waters:
For the reasons given above, the Commissj.én ﬁropéses that the Council adopt
the Regulation, a.draft of which is attached, as sopn as. possi’ﬁle; and, in any
event, before 10 December 1979,



Proposal for a
COUNCIL REGULATION (EEC)

5 .
laying down certain intcrim measures for the conscrvation and management of fishery
resources applicable to vessels flying the flag of Sweden

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN ':COMMUNXTIES,

Having regard to the Treaty establxshmg the
European Economic Community, and in particular
Article 103 thereof,

. Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas on’3 November 1976 the Council adopted a
set of ‘resolutions concerning certain external and
internal aspects of the common fisheries policy;

. v :

Whereas the Community and the Kingdom of

Sweden have signed a Yramcwork Agrcement on
fisheries;

Whercas  the ' Commission has - submmcd the
Agreement to the Council for approval;

Whereas  fishing  from Swedish  vessels in  the
Community’s fishing zone is authorized unril
31 December 1979 by virtue“of Council Regulation

(EFC) No 588/79 of 22 March 1979 laying down

certain . mceasures  for conservation  an
management of fishery resources applicable to vessels
"o Alying the flag of Sweden (‘)}

. R P S . - o N -

Whereas the consuttat1ons held between the Community and Sweden on the one
hand, and between the Community, Sweden and Norway, on the other hand, on
the subject of mutual fishery rights for 1980 and of the management of
certain joint stocks occurring in Skagerrak and in Kattegat have not been
concluded in time for the adoption, before 31 December 1979, of definitive
ruLes for fishing by Swedish vessels in the Community f1sher1es zone in

accordance with the concLus1ons of these consuLtat1ons H

(H0.Je NO L 81 31.3.79, p. 18
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Whereas the Agreement of 19 December 1966 between
Denmark, Norway and Sweden on mutual access to
fishing in Skagerrak and Kattegat provides that each -
party shall grant access to fishing by vessels of the other
parties within its fishing zone in Skagerrak and part of
.Kartegat seawards of four nautical miles from the
base-hnes; ‘ ‘
Whereas the Convention. of 31 December 1932 between
" Denmark and Sweden concerning fishing conditions in
the maritime waters bordéring both parties provides
that cach party shall grant access to fishing by vessels of - ) .
the other party within its fishing zone in the Kartegat ' . -
scawards of three nautical miles from the coast and in
certain parts of @resund ‘and the Baltic Sea up to the
base-lines; ’ .

Whereas jn order to ayoid'the interruption of reciprocalt fishing by
vessels of the two parties in the fisheries zone of the other, it is
necessary that the Community adopt Before 1 January 1980 interim rules

authorizing fishing by Swedishlvessels in the Community fisheries zone
- Wwith effect from

1 January 1980 until.the entry into force of a definitive
regime for 1980; |

Whereas 1in order

“interim peasures, on the basis of Article 103 of the Treaty,

to comply with this date,‘it'is necessary to adopt these ‘
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. Fishing by vessels flying the flag of Sweden .
in the 200 mile zone of the Member States in the North Sea,
Skagerrak, Karttegat, the Baltic Sea, the Labrador Sea, ~
Davis Strait, Baffin Bay and the Atlantic Ocean north of
43° N shall be authorizedduring the period 1 January to 31 March 1980 for the species
referred to in Annex [ within the geographical and
quantitative limits laid down therein and in accordance
with the provisions laid down in this Regulation.

2. Without prejudice to the provisions of paragraph 1,
fishing by vessels flying the flag of Sweden for species
other than those for which quotas are established in
Annex 1 is authorized in Katregat, Skagerrak and
Oresund, cast of a line drawn from the hghthouse of
FHanstholm to the lighthouse of Lindesnes and north of
a hne drawn from the lighthouse of Stevns to the
Lighthouse of Falsterbo,

3. Yor the purposcs of this Regularion:

— the Skagerrak is the area.limited in the west by a
line drawn from the lighthouse of Hanstholm to the
lighthouse of Lindesnes and in the south by a line
"drawn from the Skagen lighthouse to the lighthouse
of Tistlarna and from there to the nearest coast of
Sweden,

— the Kartegat is the area limited in the north by a line
drawn from Skagen lighthouse to the lighthouse of ’
Titlarna and from there to the nearest coast of
Sweden and in the south by a line drawn from
Hasenore Head to Gniben Point,from Korshage to
Spodsbjerg, and from Gilbjerg Head to the Kullen,

— Oresund is the area limited in the north by 3 line.
drawn from Gilbjerg Point to the Kullen and in thé
south by a line drawn from the lighthouse of Stevns ~
to the hghthousc of Falsterbo. -

4. hshxng authorized undcr paragraphs 1 and 2 shall

be limited to the parts of the 200 mile fishing zone lying

scawards of 12 nautical miles from the base-lines from .

which the, territorial waters of Member States are )
measured, with the following exceptions: ’

(a) fishing in Skagerrak, is authorized Scawarﬂs of four
nautical miles from the base-lines of Denmark;

{b) fishing in Kattegat is authorized seawards of three
nautical miles from the coast of Denmark;

{¢) fishing in the Baltic Sea is authorized seawards of
three nautical miles from the base-lines of Denmark;

-

(d) tshing in Oresund is aurhorized within the areas

and in accordance with thc conditions set out in
Annex .
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5. Nowwithstanding  paragraph 1, ' unavoidable
by-catches of a species for which no quota is established
in a zone shall be permitted within the limits fixed in
the conscrvation measures in force in the zone-
concerned.

. . . . s «
6. By-catches in a given zone of a species for which a

quota is cstablished in that zone shall be counted
against the quota concerned.

~ ] Article 2

1. Vessels fishing under the quotas established in
Article 1 shall comply with the conservation and control
measures and all other proyisions governing fishing in .
the zones referred to in that Article.

2. Vessels referred to in paragraph 1 shall keep
a logbook in which the information specified in Annex
IIl is to be entered. .

3. "Vessels referred to in paragraph 1 except those
fishing in Skagerrak, Kattegat and Oresund shall
Jtransmit to the Commission, according to the rules set

out in Annex IV, the information specified in that
Annex. T

4. The registration letters and numbers of the vesscls

referred to in paragraph 1 must be clearly marked on
the bow of the vessel on both sides.

Article 3
1. Fishing within ICES sub-arcas 1V and VI, and ICES
division 1lIb, ¢, d under the quotas established in Article
1 shall be permitted only where a licence issued by the

Commission on behalf of the Community at the request -

of the Swedish authorities is held. on board and where
the conditions set out in the licence are observed.
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2. Licences shall” be issucd for the purposes of
paragraph 1 subjuct to the condition that the number of
licences valid on any.one day shall not excecd:

75 for fishing cod and heering in the Baltic Sea,

6 for fishing salmon in the Baltic Sea,

21 for fishing in ICES sub-areas 1V and VI all species
referred to in Annex.l other than ling,

& for fishing ling in ICES sub-areas IV and VL

-

3. thn an application for a licence is submitted to
the Commission, the following information shall be
supplied: v

{(a) namc of the vessel;

{b) registration number;

(¢) external idcntiﬁca:ion letters and numbers;

{d) port of rcgisrraﬁon-,

{¢) name and address of the owner or charterer;

) gross tonnage and overall length; i

(é) engine power;‘

(h)y call sign and radio frequency;

(i) intended method of fishing;

(i) intended area gf fishing;

(k) specics for which it is intended 1o fish;

{) period for which a liccn;:e is rcque§ted.

4. ' Each licence shall be valid for one vessel only. When
several vessels are taking part in the same fishing
operation, cach vessel shall be in possession of a licence.

5. Licences may be cancelled with a view to issuing
new licences. Cancellation shall take effect from the
date of the surrender of the licence to the Commission.

" New licences shall take effect from the first of the

month following that in which they are issued.
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Article 4

~ 1. The use of trends and purse seines for catching pelagic spedies
shall be prohibited in Skagerrak and in Kattegat from Friday midnight-
"to Sunday midnight. ‘

2. Directed fishing for herring in Kattegat for purposes other than =

- human consumption is prohibited;'

-

Article 5°

¢

Only long-liners. shal L be authorized to fish for Ling.

Article‘6
. The competent authorities of the Member States shall

take appropriate steps, including the regular inspection
of vessels, to ensure the enforcement of this Regulation.

" Article 7

.~ Where an infringement is duly found to have taken ptace, the Member .
States shall, without delay, inform the Commission of
the name of the vessel involved and of any action they - _ -
have taken.

Article 8 - - N
“This Regulation shall enter into force on the day of its :

publication in the Official ]oumal of tbe European -
Communities.

It shall apply until 31 March 1980. . , ’

" This Regulation shall be binding in its entirety and directly apphcablc in all Member States.

Donc at Brussels,

For the Council
The President ' : e
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. . ANNEX 1
Fishing quotas

Area within which

“Ccé ICES III b), ¢y, d) 750
) : - Skagerrak 500 (1)
Kattegat . 2.300 (1)
ICE_S Iv ' 75 -
Hadgock ' Skagerrak 1.250 (1)
‘ ICES IV 100
Whiting Skagerrak 200 (1)
’ Kattegat ‘ 500 ¢1)
ICES 1V .25,
Plaice Skagerrak 200 (1
: ’ Kattegat _ 500 (1)
Flatfish ' ICES 1Iv 10
Sprat ' ICES IV 1.300
© " Skagerrak 4£.000 (1D
Blue whiting ICES 1V, VI (2) ) 1.500
Mackerel ~ ICES IV and Skagerrak P.Ma
Herring Kattegat 8. 500 -
' ICES III b)Y, ¢), d) - 1.500
_ICES 1Iv ) Pa.M.
‘Ling s ICES IV, VI (2) | 150 -
Salmon ICES III b), ¢), &) 12

(1) To be reduced by the quant1t1es taken outs1de the EEC fishing zone
(2) North of 56°30’ N


collsvs
Text Box


5. Inende 3 Sepri of 7 e only the follnweng are slowad: -
(3 findung by net bor herrmg; amd ’
(b} b by hnes in the montin of July te Ouvrober indumive.

2. Wumb.uumnm"m.mmd.mmmumu N

Lerborpxe.

3. Neswsnbnaambeg paragraph 2 fndeag i Jllowend on the Middcdgrunden by w-h.bdn-ut
mesusc owwy guin 7-5 ne rrwoen “asrmepmbwen”.

4 Md&rbxu&mdmhpapthbﬁqbycﬁcwmannm

ANNEX It
’WMmekmdhtbtWahadh@k
I the quinnty i k) of cach spracs cughe
b X lhc‘duc’adth?nneoﬁhcbul;“

3. the grographnal pninen in which the catabes were made;
4. the fnbeng methond ueed. S

V}«;‘“




ER

e wt

o ~ 3. .

e : ANNEX [V .
L. The infornvanon to be tranimirsed to the Comminainn amd the metable lof ity tras s o s s
follows: ‘
1.1, O cach envason the vessel enters the 200 nuutaal mule fishing sone wtt the codsts o the Monber
; Stater of the Communuty which 1 covered by Community rules on Bvheras:
{a; the informanon spevified under point 1.4,
{b} she quantiry G kg of cach speares of fiah i the holdy
’ (¢} when and where fishing s to commence.
1f the tsheng operaton foguiees more than onc entiv ieto the o a0 Cne 10 e an
pven day, 3 sogle commumcaton oa Bing entonng the zong will b taonr,
) 1.2 On each ovianon the vesel leaves the 200 aaunaal mile tahing sone e the coastaar =0 08D -y
States of the Communiry which & covered by € vnununity ralcs on fntones
ta) the mformanon specrtied undee pont B4 b law
b1 she quannty un b of cach speact of fih mothe Bobd,
\
- o) the quannty (a Kg) of cadh spoutes waupht wna e the provivars 1o, tasse oy
. - td) the 1€ ES diason or ONAF sone in which the citches wore take 1 ’
{c) the lgu.uxmy b b} of cach speutes transtoreed 1o other sossds s tlo v wo 0 s
€ ciumunry idhing sone and the wdepubication of the sosw! to whah the g uai w o we
() the quannty (0 kg, of each spevies landed in 2 port o the € ommuiry e ¢ vt ed
the ( ommumy hvung rone,
If the finbung operaton regiira mare than one oxt from the Communaty tahenes rooe an Ly
gven day, 2 ungle commumaanon on the Ling ent will be suttiaent.
1.). At weckly wtenaly, commeaung on the seventh day afterthe vensel firk entors the 2inkang soneof
- ) the Mombet States: . )
{a) the snbarmanca speaficd under pant 1.4 heluw,
‘ {b} the quannry tin k@) of cach species caught since the previous transmnsion; )
(€} the ICES divmon or JONAF zone i which the watches were made. )
1.4, (2} the rame, call ugn, slennfroanon sumbers and letters of the voaw! and the nune of its master,
{b} the lneme number if the vessel v uader huenee; '
i<} the serial number of the maage; )
" (d) sdentitianon of the type of mesage; i
* (e} the date, the nme and the grographical pownon of the vessel.
2.1. The inturstion speuficd umder poit B bt be transmitted o the Commsaon of the Furopean
. ) Caaununttis i Brussels (tefex adidress 24182 IS U L) wia wne of the radio statuns finted under
: pusnt 3 below aad 10 the form speviticd under punt 4. '
LY
. 2.2 1f it is imposuhle for teasoms of force mapeure fae the message to be transmitted by the vewd, it
may be transmatted on the vessel's behalf by anuther vasd.
3. Nume of radia station Call sien of radio station
Skagen ONP
. Blavand . OXB
Norddeuh i ’ DAL PAK
: : TR RIA
. Erat pyang
DAY AN
S hesemngen R Ot !
Ounteade e
Warth :\K\‘hﬁd [P
Humber . L : (s
Cullercvans . G,
N “’lsk GRR
i PR P -



¢y o

. - Liase o oo d e IR TR RN
A SRANTH - . -
Porrpatnik , ' o P
Ancleses (Y N{‘\
— Hirawombe / M s
Niton - ’ - NI
~Stonchaven - ) L GAND
Purtshead [GLAAY
' i N ’ [ ] N
[N
Land's Fnd GiD
Yalentia . - RN
Mabn Head - ] HEAS!
Dovlopne , BRIRE
Rrest IRES
Sanu Nasaite . tto .
Bordesun-Arcachon 1 - J
Prans € histians Sund SN
Julianchab ’ + ONt l i
Godihab o T : OAL L Central Goalthab
Haolsteinsborg O
. Gudhavn SVAN
& Stankholm SO :
Gotcborg + T SOG
Ronne . OYY
. . Coay .
4. Form of communications ‘
The wformanon specified under poirit 1 shall contam the followmg clements, which shail be
ngcn i the following ordef : o
—_— namc of vessel; .
- = call sigm; .
— external idennification letters and numbers;
1

— senal number of the message for the voyage in question;
— indication of the type of mc“;\gc accnrdmg; to the tollowang code:
. — message — when entenng the Community zone: INS,
— mesape — when leaving the Community zone: ‘OUT,
~ wechly message: WKL
— the geographical povtion;
— the 1¢ES Jivinon of ICNAL z2one in which fishing s expevtad to commencie;
— the date on which fishing 1s expected to commence;

— the quantty (in kg) of cach speaies of fish in the hold using the code mentioned in paint §
helow; .

— tlic quanuty (in kg) of cach specics caught sinve the previous transmussion using the code
mentioned 1n point $ below; .

— the ICE'S division or JICNAF zone4dn which the carches were m.nh. '

— the quanuty (in kg) of each species transferred $o othee vessels since the previous transminwon;

— the name and call sign of the vessel to which the tranafer was made; !

— the quannty {in kg) of cach speaies landed 1n a port of the Commuaity snce the previous

LTV IS TASSTTH Y
.

— name of the master,

S. The code 1o be used to indicate the qn.mtmc\ of fish on board as sientiongd i pomt 4 above
= A: Decp-water prawn (Pandalus burc.\hs).
— B Hake (Merluciius merlucdias),
— C: Greenland halibut (Reinharduus hippoglossoides),
- D: Cod (Gadus morrhua), : ' '

et ol

f,on o

L
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- F:

- F;

-G

- H:

-1

— K

- L:

]
< X £ <

Haddonk (Mclanugtammus - agletinusg,

Halibue (Hippoglossus hippoglossus),

Maikerel (Scumber scombrus), '

Huhc-mlchﬂ‘l (Trachurus trachurus),

Round-nove grenadier (Coryphaenoides rupestris),

Saithe (Pollachius virens),

Whiting (Merlangue merlangus),

Hernng (€lupea harengus), .

: Sandeel (Ammadytes sp),
: Sprat (Clupea sprattus),

: Place (Pleuronectes platessa),

Nocway pout ('I'm'upum csmarkii),

: Ling {(Malva molva),

Other,
Shamp (Penacidae),
Anchovy (Engraulis encr'auicholm),

-
.

Redfish (Sebaste sp.);
American?taice;'

Squid (Itlex);

Yetlowtail;

Blue whiting (Gadus poutassoul.

.r

=

o
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EXPLANATORY MEMORANDUM

Consultations beitween delegations from the Community and the Fderoe Islands
about their-reciprocal fishing rights in 1980 have not been concluded in
time to make it possible to adopt before 31 December 1979 final arrangements

- -for 1980 based on the conclusiohs of the said consiltations.

In order to avoid an interruption of the reciprocal fishing from 1 January 1979
it is necessary for the Community to adopt'interim arrangements for fishing by
Faeroese vessels valid from 1 January until the entry into force of definitive

arrangements for 1980. The Commission considers that the definitive arrange—

ments can enter into force on 1 April 1980. For this reaéon the Commission

: proboses that the Council adopf\a Regulation establishing an interim regime,

permittingFaefoesevessels 10 fish in the Community fishing zone during the

abovementioned period.

In order to ensure that the interim arrangements are not more restrictive
than the definitive arrangements to be agreed with the Faeroe Islands, and in
view of the fant that catches taken during the period covered by'the interim
arrangements will in any event be counted against the quotas-to be set for

the entire year 1980, the Commission proposes that the quotas fixed under the
interim arrangements be set at a level which is relatively high in relation to
the length\of the period conered by these arrangements. The Commission considers
it appronria{e as a general rule to set these quotas at 50% of the quotas
agreed with the Faeroe Islands for 1979, except for the mackerel, stocks in
ICES division IV and subd1v1s1on IIIa -and Northern deepwater prawn in NAFO

subarea 1 for which a token entry quota is proposed. As far as Northern

.deepwater'prawn is concerned, the Commission intends to complete the proposal

later in the light of the recommendation which will be made by the Scientific
Council of NAFO,

In conformity with Article 2 of the frémework agreement on fisheries between
the Community and the Faeroe Islands signed on 15 March 1977, the Commission
has consulted the.Faeroese authorities concerning t%? interim arrangements
provided for in the present proposal. The Faeroese authorities have said

that they are sati%fied that these arrangemenfs constitute an adequate provis—
ional arrangement except as far as the absence of a mackerel and Northern
deepwater‘préwn qunta is concerned, The Commission considers that this

problem should be examined during the next consultations.

As to fishing by Community vessels in the Faeroese fisheries zone, interim -

arrangements should not be neceségry provided that the consultations are'
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concluded. before mid-December., Under these conditions, the Faeroese
asuthorities should be able to establish, hefors 1 Janvary, definitive
arrangements in conformity with the outcome of the consultations, -

In the event that the consultations were not concluded before mid-December,
" the Commission would consult the Faercese anthorities on the subject of

interim arrangements to permit fishing by Community vessels in Swedish waters.

For the reasons given above, the Commission proposes.that the Council adopt
the Regulation, a draft of which is attached, as soon as possible, and, in any
event, before 10 December 1979.



Proposal for a 7 -
COUNCIL REGULATION (EEC)

laying down certain interim measures for the conservation and managcment of ﬁshery
resources applicable to vassals reglatorod In the FaroeIslands

“THE COUNCIL OF :I'HE EUROPEAN COMMUNITIES, -

- Having regard to the Treaty cstablishing the
-European Economic Community, . and m particular
Article 103 thcrcpf -

Having rcgard to the proposal from the Commission,

Whereas on 3 November 1976 the Counéil adopted a -
set of resolutions concerning certain external and
internal aspects of the common fisherics policy;

Whercas the ‘Community on the one hand and the
Government of Denmark and the Home Government
of the Faroe Islands on the othcr have sxgned a
meework Agreement on fisheries;

Whereas the Commission has submitted the
Agreement to the Council for approval;

' Whercas  fishing  from Farocse vessels in  the
Community’s fishing zone is authorized until 31
December 1979 by virtue of Council chulanon

(EEC) No1178/79 of 12 june 1979.laying down

ccrnm measures for the conservation ‘and
“management of fishery resources applicable to vessels

registered in the Faroe Islands (*), as amended by ReguLat1on (EEC) .NO 2227/79 (2)

Whereas the consuLtatibnS'heLd between the Community and the Faroe Islands on the
spbjgct of mutual fishing rights for 1980 have not been concluded in time for the
adoption, before 31 December 1979, of definitive rules for fishing by Faroese

vessels in the Community fisheries zone in accordance with the concLus1ons of
these consuttat1ons

-«

(130.J.N° L 151, ~19.6.79, p. 9
(2)0.4. N° L 257, 12.10.79, p. 3




Whereas in order to avoid the interruption of reciprocal fishing by

vessels of the two parties in the fisheries zone of the other it is

necessary that the Community adopt before 1 January 1980 interim rules

authorizing fishing by Faroese .vessels in the Community fisheries zone

with effect from 1 January 1980 until the entry into force of a .
« " definitive regime for 1980; ’ |

Whereas in order to comply with this date, it is necessary

to adopt these interim
measures, on the~basis‘of Article 103 of the Treaty,



|

in

" HAS ADOPTED THIS' REGULATION:

Article 1

1. Fishing by vessels registered in the Faroe Islands
the 200 mile zone of the Member States in the North
Sea, Skagerrak, Kattegat, the Baltic Sea, the Labrador
Sea, Davis Strait, Baffin Bay and the Atlantic Ocean

north of 43° N shall be authorized during the period 1 January to 31 March 1980°

species mentioned in Annex 1 within the geographical
and quantitative limits laid down therein and ’in
accordance with the conditions laid down in this
Regulation. ’

2. Fishing authorized under paragraph 1 shall be
limited to the parts of the 200 mile fishing zone lying
scawards of 12 nautical miles from the base-hines from
which the territorial scas of Member States  are
measured  with the exception that fishing in . the
Skagerrak 1s allowed scawards of four nautical miles
from the base-lines of Denmark.

3. Nowwithstanding  paragraph 1 unavoidable
_ by-catches of a species for which no quota is established
in a zone shall be permitted within the limits fixed in
the conservation measures in force in the zone
concerned. ‘

4. By-carches in a given zone of a species for which a
. quota is ostablished in that zone shall be counted
against the quota concerncd.

Article 2

-~

1. Vessels fishing under the quotas established in

Article’1 shall comply with the conservation and control

. -

measures and all other provisions governing fishing in
the zones referred to in that Article.

2. Vessels referred to in paragraph 1 shall keep a

logbook in which the information set out in Annex I is
to be entered.

" 3. Vessels referred to in paragraph 1 except those
fishing in ICES division Ilia {}) shall transmit to the
Commussion the information set out in Annex III. This

information is to be transmirted according to the rules
set out in this Annex.

4. The registration letters and numbers of the vessels
referred to in paragraph 1 must be clearly marked on
thé bow of the vessels on both sides.

\

The Home Goverrment of the Faroe Islands has undertaken to send to the Commission
mformation., brokén down by species and by ICES area,
vessels registered in the Faroe Islands and fishing f

this Regulation.

«

L

concerning catches landed by
or the quotas established by



Article 3

1. Fishing within ICES sub-arcas IV, VI, VII, XIV and
N zone I under the quotas established in
Article 1 shall be permitted only where a licence issued
by the Commission on behalf of the Communirty is held
on board and where the conditdons set out in the licence
are observed.

2. The delivery of licences for the purpose of
paragraph 1 shall be subject to the condition that the
num)wrofbanczsvah&onanyoncdzysh&ﬂ not
exceed:

(a) 18 for fishing mackerel, horse-mackerel and sprat,
in ICES su?-m IV and VI {north of 56° 30° N);

(b} 22 for fishing N(;may pout and sandeel in ICES

sub-area IV and in ICES division Vla {north of 56°
30" N);

- £ )10 for fishing ling and tusk in ICES division Vib;

- €d)0 for fishing Greenland halibur and redfish in
ICNAF zones 6 + 1 (east of the median line) and
ICES sub-area XIV;

-{en7 for fishing blue whitng in ICES sub-area VII
(west of 12° W) and ICES divisions Via (morth of
56° 30° N) and VIb.

3. Each icence shall be valid for one vessel only. When
several vessels are taking part in the same fishing

operation, cach vessel shall be in possession of a licence. .

4. Licences may be cancelled with a view to the issue
of new hcences. The cancellation shall take effect from
the date of the surreader of the hccnc: to the
Commission,



Article 4

When an application for a licence is. submitted to the
Commussion, the following information shall be
supplied:

(a) name of the vessel;
- {b) registration ﬁu:nbcr;
(¢) external identification letters and numbers;
(dj port of rcgis‘tr.'ltion;
(e} name anfi address of the owner or charterer;
(f) gross tonnage and overall length;
{g) engine power; ) l
(h) call sign and radio frcqucngy; . -
(i) intended method of fishing;
(j) intended arca of fishing;
tk) species for which it is intended to fish;

I period for which a licenceis requested.

Article 5

Fishing for_the quotas referred to in Article 1 for Img

and tuskshall be-allowed onl.y by use of the method
commenly known as ‘long-lining’.

- h



Article 6 3

The competent authorities of the Member States shall
take appropriate steps, including the regular inspection
. of vesscls, to ensure the enforcement of this Regulation.

Article 7 i

Wmucm:mﬁmymmmxsdmyfoundtohavetakenplace,theMembe
States shall, without delay, inform the Commission of

the name of the vessel involved and of any action they

have taken.

Article 8

1. This chulanon shall enter into force on the day of

.its publication in the Official Journal of the European
Communities.

12, It shall apply until 31 March 1980.

» . B

This Regulation shall be binding in its"entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brusscls,

For the Council
The President



ANNEX 1
Fishing quotas

: Area within which fishing - .
SPECIES s authorized Quaniitx (tonnes)
Ling, tusk . ICES VI b) 500 .
Mackerel R ' p.m.
ICES VI a) (1) . 15.000
Horse-mackerel ICES IV, VI a) (1) : + 3.000 '
Norway pout : ICES IV, VI a) (1) : 11.000 (2) (3)
Sprat Ol 1cEs v _ 7.500 (2)
Sandeel _ ICES IV, VI a) (1) 7.500
Northern deep-water 3
prawn - 7 ’ ‘
(Pandalus borealis) - NAFO 1 (4) P.m.
Blue whiting ICES VI a) (1) ; |
» | VI b), VII (5) 12.500
Greenland halibut - NAFO 1 50
‘ ICES. X1V . 100
Redfish : ’ NAFO " 1 . 150
' - - ICES XIV - : - 150
" Other white fish . : ‘ ' -
(by-catches only) . ICES IV, VI a) (1) <

(1) North of 56930' N

(2) This quota may be exceeded by a maximum of 1. OOO tonnes provided that the totaL
catches of Norway pout, sandeel and sprat do not exceed 26.000 tonnes

(3) Or which no more than 3.000 tonnes in ICES d1v1s1on Vlia north of 56°30' N

(4) South of 68° N .

(5) West of 12° W
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ANNEX 11

1. The following details are to be entered in the loghook after cach haut when fishing withia the 200
nauzical mile tishing zone off the coasts of the Member States of the Community which is covered
by Community rules on fisheries:

1.1, the qualtity (in kg) of cach species caught;

1.2. the Jdate and the time of the haul;

1.3. the geograpbical position in which the catches were made; ‘ f
1.4. the fishing mecthod used. .

2 The following logbook has to be used when fishing within the joint management zone of the
ComunityandCamdain:hesun'sdcalm'NAFS o+ L
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ANNEX 1l

1. The information to be transmitted to the Commission and the timetable for its transmission are as
follows:

1.1, On cach wocasion the vessel enters:

~— the 200 nauncal nule fishing 2one off the coasts of the Member States of the Commumty

whivh is vovered by Community rules on fuherivs; N
~ the joint management zone of the Communiry and Canada-in the stadstical zone ICNAF
0+ 1:

(a) the informanon specified under point 1.4 below; )
(b) the quantity (in kg) of each species of fish in the hold; °

(c) when and where fishing is to commence.

1;2. On cach occasion the vessel leaves:

— the 200 nautical mile fishing zone off the coasts of the Member States of the Community
which is covered by Community rules on fisheries;

~— the joint management zone of the Community and Canada in the staustcal zone ICNAF o+1
after a previous notice of leaving of at least 48 hours:

(a) the information spcc:ﬁcd under point 1.4 below; .

(b) the quantity (in kg) of each species of fish in the hold; T .
(¢} the quanrtity (in kg) of each spcci'cs caught since the previous transmission;

{d) the ICES division or ICNAF zone in which the catches were taken;

(e) the quantity (in kg) of each species transferred to other vessels since the vessel entered the

Commumnity fishing zone or the joint management zone ICNAF 0 + 1 and the identification
of the vessel to which the transfer was made;

(f) the quantty (in kg) of each species landed in a porx of the Community since the vessel
entered the Communiry fishing zone;

(8) the quantity (in kg) of discards specified by species since the prm0us transmission when
t’u.hmg in the joint management zone ICNAF 0 + 1.

13. At weekly intervals, commencing on the seventh day after the vessel first enters the fishing zoae of
the Mcmber States:

{a) the information spccﬁcd under point 1.4 below;
{b) the quantity (in kg) of cach species caught since the previous transmission;
{c) the ICES division or ICNAF zone in which thc catches were made.

1.4, (3) the name, call wign, identification numbers and lctters of the vessel and the name of it master;
H

(b) the licence aumber if the vessel is under licence; . . 1

{c) the senal number of the message;

{d) identification of the type of message;
(e) the d:nc. the time and the geographical position of the vesscL

>

2.1. The informauon speaified under point 1 shall be transmitted to the Commission of the European
Communitics 1n Brussels (telex address 24189 FISEU-B) via one of the radio stations lxs:cd under °
point 3 below and in the form specified under point 4.

2.2. If it is impossible for reasons of force majeure for the message to be transmitted by the vessel, it
may be transmirted on the vessel’s behalf by another vessel.
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3, Nawe of radostation’ - - L Z0 s oackess o w lisllanpraf radiv station

v

Skapen ° . Oxp
Blaand - ) OXB -
Renne ’ . R OYLE
o Nuyddmch - 4 I)l\} DAK N
! . . DAH DAL R
DAL DAM . : .
‘ DAJ DAN .
Scheveningen . ) ’ PCH
Ouostende : o ST
Narth fareland ' . - GNP : o
Humber ' o GRZ
Cullercoats . L . " GCC
Wik . “ CKR
Oban ’ ’ i . GNE
Portpatnick - . : GPK
Anglovey . ’ ' GLV .
!hrnc«.mbc . . St . GIiL N ) \
Niton . ) GNI
Stonchaven ) o GND
Partshead . - oo GKA
' : : GKB
. . GKC
Land’s End . GLD
Valenna i t FJK g
M.ilin Head : EjM
Boulogne R _ FiB
Brest . FFU
Saint-Nazaire FFO
Bordeaux-Arcachon ’ : FFC
Prins € hristians Sund ’ O/ N
Julunchab OXF . *
Ganlthab . - OX1 Central Godthib
Holsteinsborg . ' OYS
Godhavn ' : . 0ZM “
Thorvhavn . OoXj
Velferdsstasjon Faringerham i : 22239
Bergen - LGN
Farsund . . ’ LGZ
Floro , - LGL .
Rogaland : . LGQ ‘
Tiome - o LGT
Alesund . : LGA
4. Form of communications b

The information specified under point 1. shall contain the foﬂowmg clcmems, which shall be
given in the following order: ‘
:
~ = name of vessel; ;
—~ call sign; )
_ — external idennﬁcanon lctfcrs and numbers; .
— scrial n.umhcr of the message for the voyage in question;
— indication of the type of message a.cc0rdir;g to the follow;ng code:
— mnsa;,c — when entering the Community zone or the ,omt management zonc ICNAF

0+ 1IN,
— message — when' leaving the Community zone or the joint managcmcnt zone ICNAF
0+ 1:°0UT, ‘ ; ‘
— weekly message: *“WKL'; '

— the geographical position;
— the ICES division or ICNAF zone in which fishing is expected o commence;
— the date on which fishing is expected 1o commence; .
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— the quannty (in kg) of cach speaies of fish in the hold using the vode mentioned in point §
bl'ln\h" * .
= the quantuty n hg) of ~.oh species discarded since the previous transmission using the code
“mentioned i paint § below when fishing in the joint management zone ICSAF 0 + 1

— the [( 1S divison or JUNAF zone in which the catches were made;
— the quantity (in kg) of cach species transferred to other vessels since the previous transmission;
= the name ang call sign of the vessel to which the transfer was made;

~— the quannty (in kg) of each species landed in a pont of the Community since the previous
ErAnNitasian; - . .

— the nanie of the master. .

S. The code 1o be used to indicate the quantitics of fish on board as mentioned in point 4 above:

Deep-water prawn (Pandalus boréalis)

>

Hake (Merluccius merluccius)

Creenland halibur (Reinhardtius hippoglossoides) -
Cod (Gadus m(;rrhua) -
Haddock (Mclanogrammus aeglefinus) ‘

Halibur (Hippoglossus hippoglossus)

Mackerel {(Scomber scombrus)

T O " m P O W

Horse-mackerel (Trachurus trachurus)

~

Round-nose grenadier (Coryphaenoides rupestris)

—

Saithe (Pollachius virens) -~
Whinng (Merlangus merlangus)
Hcrrmgk(ﬁlupc: harengus) -
Sandeel (Ammodytes sp)

Sprarc (Cluf;ca sprattus) .

Plaice (Pleuroncc:tcs platessa)
Norwa} pout (Trisopterus esmarkii)
Ling (Molva molva)

Other )

Shri.‘mp‘ (Penacidac)

Anchovy (Engraulis encrassicholus)

4 Y ® OV O Z XX E R
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